
 

دست محمدّعظیم  )قرن دوازدهم ه.ق(، در فنّ لغت و بلاغت و دستور زبان، به  1130سال  عظیمیه« به »ضوابط  

با  فحه  ص  414قاره« است. این نسخه در  است. موضوع این اثر »زبان پارسی در منطقۀ شبه  قریشی تألیف شده

الخط نسخه، قبیل رسم   است. نکات و خصائص این نسخۀ خطی از  نویسی نوشته شدهنویسی و هامشه حاشی

اند. روش  خصوصیات آوایی، واژگانی، دستوری و بلاغی این اثر مستخرج و با تفصیل و توضیح نشان داده شده

کاوی  صورت سندپژوهی و روش دادههای بآوری کتابخانهتحلیلی با استفاده از ابزار گرد  -تحقیق از نوع توصیفی

 شکل و کاربردی خاص از شگردهای این مؤلف بودهدن کلمات به در سطح آوا و واژگان آور  تحلیل محتواست.

تر و  است که در زبان فارسی امروز کاربرد کم  های نحوی عربی نیز بهره بردهاین متن از برخی ویژگی  است.

عوض آوردن شعر و مثل پربسامد   اند و درتکرار بودههای ادبی در این متن سبک و کممختصرتری دارند. آرایه 

با    رود.می  شماره های برجستۀ این کتاب بالاعداد نیز از ویژگیراوان است. آوردن حروف ابجد و توجه به علمو ف

بررسی و تصحیح این اثر به این نتیجه رسیدیم که زبان پارسی و گسترش و آموزش آن در دورۀ حکومت 

ش این کتاب و کتب مشابه و تهیۀ  شده و نگارگورکانیان در هندوستان دغدغۀ ادیبان و حکمرانان محسوب می

اثبات می   های خطینسخه  به  تعلیم و گسترش را  این  از روی آن ضرورت  اینکه  رساند.بعدی    کتاب   این با 

  شده  رعایت  آن  در  فهم  سهولت  امکان  حد  تا   است  تعلیمی  کتابی  است، اما چون  پیش  قرن  سه  حدود  به  متعلق

 توان سادگی و روانی بلاغی را مشاهده کرد. های فارسی هندی نیز میدر کتیبه  .است
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 مقدمه

اما در قلمرو هندوساتان و   رسادیم  نظربهقرن یازدهم و دوازدهم هجری برای ادب و ادبیات فارسای دوران افول    آنکه با

پارسی این گسترش قبل از سیطره و توسعۀ استعمار انگلستان   و ادببه زبان   مندعلاقهت حکمرانان و دانشوران به هم

  ی طورکلبهقاره و های رواج و روایی زبان پارساای در شاابهیکی از بهترین دوره  توانمیرو به افزونی بود و این دوره را 

اند حتی در حوزۀ ادبیات  یافتههای ایران راهاز آن خطه به کتابخانه  که یآثارتعداد   ،قاره آسااایا دانسااات. با این وجود

های نویسها و دساتزبانان سااکن ایران ضارورت دارد که با این نساخهشامار اسات. برای فارسایفارسای محدود و انگشات

که منحصارا  در زبان، لغت و صانایا ادبی این زبان نگاشاته    ییهاکتابدیگری به زبان فارسای آشانا شاوند، خصاوصاا   

قاره  اند. نسااخۀ خطی »ضااوابط عظیمیه« از محمدعظیم قریشاای از لغویان قرن دوازدهم هجری حوزۀ شاابهشااده

، در حوزۀ علم  شادهنگاشاته   خوانخوشصافحه دارد و به زبان فارسای و با خطیّ   414. این نساخه که اساته.ق( 1130)

. ضاوابط عظیمیه که تاکنون به تصاحیح درآمده اساتقافیه به نگارش   و  ، دساتور زبان و عروضشاناسایلغت، بلاغت

حاضار ساه نساخه وجود دارد که    در حالو از آن   رودیمشامار  هقاره بدرنیامده، از متون مهم در حوزۀ بلاغت در شابه

 است.  تصویر دو نسخه در دسترس نگارنده قرار گرفته

د.  زبانان معرفی کنیک نسااخۀ ادبی و بلاغی از دورۀ مذکور را به ادبیات فارساای و فارساای  اساات تار آن  ب  پژوهش این

و از  ه شاده اساتمنقح و پاکیزه پرداخت یاوهیبه شا نگاری متن  به تصاحیح و پانوشاتپژوهش  بنابراین پیش از نگارش 

فهم و به شااکل ، متنی نساابتا  روان، قابلخلال مطابقۀ دو نسااخۀ خطی موجود و دردسااترس که تقریبا  آشاافته بودند

این   ۀو خلاصا و چکیده و نتیجه    شادخاص این کتاب اساتخراج    یهایژگیوساسس خصاوصایات و   .امروزین آن تهیه شاد

تأکید شاااده اسااات  هاآن. مواردی که در این مقاله بر رسااادیمبه نظر خوانندگان محترم   پژوهشبررسااای در این 

این نساخه پیش از این در ایران تصاحیح نشاده و  .بوده اساتخصاوصایات متمایز آوایی، واژگانی، نحوی و بلاغی این اثر 

آغازگر   یاگونهبههای بلاغی مفصاالی مثل »قوانین دسااتگیری« مقدم بوده و اهمیت آن در این اساات که بر نسااخه

  آید.شمار میمتون به گونهنیا

آن  تبابهاند و  قاره رواج گساترده داشاتهدر شابه  هزار ساالمتون فارسای و نیز آثار عربی علمای ایران در طول بیش از  

گوناگون   لیبه دلاقاره  رود. شبهپیشینۀ تحقیق و تصحیح متون و آثار مزبور نیز در آن سرزمین از صدها سال فراتر می

تری در جنوب اط دیگر برای ما آشاناتر اسات. همین وضاا به نسابت کمازجمله آشانایی تاریخی و زبانی، نسابت به نق 

وجود  .گذاشاته اساتفارسای آثار بسایاری در آن برجا که دیرینگی و پایداری زبانچنان  ؛شارقی آسایا مشاهود اسات

،  که در یک دورۀ هزارساااله  ایسااتدهندۀ اهمیت این زبان در خطّهفارساای، نشااانهای خطیّ فراوان به زباننسااخه

. وجود انواع دساتور زبان  بوده اساتمخصاوصاا  در دورۀ گورکانیان هند، ابزار مبادلات فکری و هنری بشاری در آن دیار  

 .در دستگاه گورکانیان به دبیری بسردازد خواستهیمکسی که    دهدیممربوط به آیین دبیری نشان    هایکتابفارسی و 
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ناچار بوده که زبان فارسای را بیاموزد و  _ گری سالاطین و امرامنشای  یدر معناامروزی معلمی، بلکه   یبه معناالبته نه 

 نیز بیاموزاند.

حال تصاحیح و منتشار نشاده اسات. قاره تدوین شاده و تابهاین اثر یکی از متون حوزۀ بلاغت و ادبیات اسات که در شابه

، تصاحیح  آمده  دیپدفنون ادبی که در حوزۀ کاربردی زبان فارسای    ۀنیزم  در  جاماندهبهشاناخت آثار    ضارورت بهباتوجه

 .رسدیم نظربهو انتشار آن ضروری    یشناسسبک متن و احیای این نسخۀ خطی و بررسی و  

مورد   ۀنیزم  در. شاودمیبدان پرداخته    بارنینخساتو برای  نشاده اسات  یشاناسا سابک این نساخه تاکنون تصاحیح و 

قاره است، در این بیان و لغت و بلاغت و فنون ادبی در شبه و  پژوهش نسخۀ خطیّ »ضوابط عظیمیه« که دربارۀ معانی

  توان میالذکر تنها نسخۀ خطیّ تخصصی در این زمینه است؛ بنابراین منطقه کتاب دیگری موجود نیسات و نساخۀ فوق

آوری  تحلیلی با اسااتفاده از ابزار گرد  -تحقیق از نوع توصاایفی  روش این ای موجود نیساات.پیشااینه  بارهنیدراگفت  

شدۀ نسخۀ خطی  کاوی تحلیل محتواسات. به این صاورت که متن تصحیحساندپژوهی و روش داده  صاورتبهای  کتابخانه

شاناسای بررسای کرده، به براسااس مبانی سابک  ،مبنای شایوۀ تصاحیح بینابینی اسات که خود بر  ،ضاوابط عظیمیه را

الخط نساخه، خصاوصایات آوایی، واژگانی، دساتوری و طریق که رسامایم؛ بدینهای سابکی آن پرداختهل ویژگیتحلی

 اند.بلاغی این اثر مستخرج گشته است. این موارد در این مقاله با تفصیل و توضیح نشان داده شده

 هامعرفی نسخه .۱

دوازدهم هجری، یعنی دورۀ تسالط گورکانیان هند    از قرن  جاماندهبهنساخۀ خطیّ »ضاوابط عظیمیه« از آثار ارزشامند  

و   شاناسایلغتهایی خاص از علم  ای از فرهنگ لغات عصار، اصاطلاحات ادبی و نقد اسات و گوشاهاسات. این اثر مجموعه

و   کندمیشاناسای پارسای و ارتباطات فرهنگی ایرانیان و هندیان در عصار گورکانیان هند را برای مخاطب آشاکار  کلمه

لل اهمیت آن در این اسات که این کتاب به زبان پارسای و در زمانی نگاشاته شاده که زبان رسامی و دیوانی یکی از ع

قلمداد    پارسای  های خطینساخه  ریذخابعد یکی از  قاره از قرن دهم بههای حوزۀ شابههند پارسای بوده اسات. کتابخانه

 .شده است

  1138به اینکه نساخۀ مورد بررسای ما تاریخ  باتوجه .شاده اساتقمری نگاشاته   1130شامسای و  1096این اثر در ساال  

خود مؤلف   دستبهبسا کتابت آن  و چه  دیآیم  حساببهشده به زمان مؤلف  نسخۀ شناخته  نیترک ینزدرا بر خود دارد،  

نامۀ او چندان  »محمدعظیم قریشای« اسات که از زندگی انجام پذیرفته باشاد. این مجموعۀ کمیاب اثر شاخصای به نام

های موجود از این اثر خطی یکی در مرکز میکروفیلم نور، کتابخانۀ انجمن ترقی اردو  نساخه  اطلاعی در دسات نیسات.

ثبت  7872بخش با شامارۀ  آباد، مجموعۀ گنجو دو نساخه در پاکساتان، کراچی، مجموعۀ همدرد و اسالام نویدهلدر  

، در ذیل  2710  فحه، صاا 13  لدهای خطیّ پاکسااتان، جین کتاب در راهنمای فهرساات مشااترخ نسااخهاساات. ا

نسااخۀ اساااس این تصااحیح نسااخۀ    اساات. قافیه و قواعد ادبی آمده و  بلاغی، لغت، عروض  یهادانشهای  مجموعه
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نساخۀ مقابلۀ این  شاده به عهد مؤلف اسات ونساخۀ کتابت نیترک ینزدق اسات که ااهرا   1138شاده به ساال  کتابت

 ق، است.1239بخش به تاریخ کتابت  آباد، گنجتصحیح، نسخۀ اسلام

و مؤلف پس از حمد پروردگار به نعت رسااول )ص(   شااده اسااتدیباچۀ کتاب به نثر فنیّ آمیخته به شااعر نگاشااته 

ترف گردد و شاکری  : »حمدیتی که با احصاای آن خرد بال  رشاد بعجز معکندمیآغاز    نیچننیاپردازد و کتاب را  می

که فوق طاقت اندیشۀ معجز پیشه باشد مر صانعی را سزد که چندین صور رنگارنگ و اشکال گوناگون بر الواح مسدس  

مرتساام گردانیدۀ کلک صاانا اوساات و از عالم ناسااوت تا ملکوت مواف به واایف نیاز او، مقدری که به قدرت مطلق 

عدم سر به عرصۀ وجود برافراخت اگر از ازل تا ابد به شکرش دم زنم،  چون بامر کن بسرداخت در ساعت عالمی از کتم  

حرفی از آن کتااب و پرتوی از آن آفتااب ناه دریاافتاه بااشااام. آری حرف توحیاد آن یگااناه بر زباان آوردن بااد باه مشااات  

  درآمده،   نبیینالخاتم  سایدالمرسالین نعت  در  پیمودن اسات. پس همان بهتر که کام ناکام از آن وادی لاانتها بازآمده

الساّلام اگر دلیل  توصایف صااحب لولاخ حلاوتی رساانم، یعنی آن ح ارت رساالت علیه و تعریف  شاکر به را  طبا  طوطی

گشااتگان نبودی، از تیه ضاالالت و غوایت که برآوردی و بسااا لذایذ روحانی که از نعمتهای قرب ساابحانی به او ما گم

معجزه از معجزات اوساات و فراخی دعوت تنگ؟ کراماتی از کرامات  القمر  کسااان که رسااانیدی، شااقرساایده به ما بی

 اوست. بیت: پی دیوار ایمان بود کارش / ولی شد چار روی از چار یارش«.

پس از آن نگارنده به ساابب نگارش کتاب دساات زده و به کتبی اشاااره کرده که در نوشااتن از آنان بهره و فایده برده 

  های کتابجساتند و بدون مطالعۀ  ی از دوساتان یکرنگ از قواعد فارسای بهره می»بعد هذا مخفی نماند که بع ا  اسات:

نمود. خصاااوصاااا  دانای رموز نهانی و مجموعۀ خوبی و قدردانی،  بسااایار و سااایر دراز حصاااول مرام محال متعذر می

  قواعد   که بودمی  این جویای  همیشاه  عربی  علم  تحصایل و  فارسای  کمال  کساب وجود با  که   میرمحمدحساین همدانی

حساب اتفاقات  هکه به صایغۀ معلمی پسارش ب  کسآنرٍ مرهون باوقاته. وقتی به ام  کلّ و  درآرد  ضابط به  بالکل را  فارسای

فارسای محتوی بر قواعد کلیۀ ضاروریه و بع ای   قسامت ساالی چند مقرر بود، تکلیف در میان آورد که رساالۀ ضاوابط

باید سااخت، لهذا مساتمند ح ارت کریم محمدعظیم قریشای،  د، مرتب میهای شاعر که مبتدیان را فایده بخشا صانعت

  های کتابموجب فرمایش میر مذکور که باعث تألیف این رسااله اسات. و در فهرسات کتب مورد اساتفاده از  امّا وی به

فاضال و المعانی و کنزاللغات و مدارالااللغات و کشافالمصاادر و کشافذیل فرهنگ رشایدی تصانیف رشایدالدین و تاج

عرا و فرهنگ سااروری و اداتالحساانی و اصااطلاحاتالأسااماو و اجمالاللغات و مهذّبحلّ النجوم و الف االا و لواماالشااّ

المصاادر و فرهنگ علمی و العلوم و فرهنگ مولانای فخر قواس و تهذیبالافاضال و شامساصاطلاح شاایگان و مهذب

الافاضاال و هنگ اساادی طوساای و فرهنگ شاامس دبیر و مؤیدالبلدان، ...، قاموس و فرفرهنگ سااکندری و عجایب

اللغات  الاحباب و فرهنگ جامامؤیدالفواید و دساتورالافاضال و فرهنگ ابوالمنصاور و فرهنگ اساتادعبدار و رساالۀ تحفه

بیک و و فرهنگ حساین وفائی و فرهنگ شایخ عبدالرحیم بهایی و رساالۀ شایخ محمود و فرهنگ عاصامی و رساالۀ علی

نگ فواید برهانی و رساالۀ قاضای اهیرالدین و رساالۀ محمدبن قیس و فرهنگ مولانای اللهداد ساسهرندی و رساالۀ  فره

الشااعرا و شاابسااتان نکات تألیف مناجاتی  منصااور شاایرازی و فرهنگ میرزاابراهیم بن میرزاحسااین اصاافهانی و انیس
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طرق مناساب هیکجا فراهم آورد و هر قاعده را ب  شایرازی و رساالۀ دیگر که نام مصانف بنظر نههمده و انتخاب نموده در

وهشات هجری، هزار و یکصادوسایهجری یک   1138به محلّ خود و بر هفت مقدمه، فصال مقرر سااخته، در ساال سانۀ  

غازی خلدار ملکه و سالطنته نساخۀ علحده ترتیب داد. مطابق سان، هشات از جلوس میمنت مأنوس محمدشااه باو شااه

کنندگان  ر دوچند فراهم آمده بود، بنابراین به ضاوابط عظیمیه موساوم گشات. امید از مطالعههای دیگچون از نساخه

این نسخه آن است که چون از مطالعه و ملاحظه، خوشی خاطر و تشفی باطن حاصل آید، مؤلف رساله را و آنکه باعث 

  ا مزد و منّت نیست«.تألیف بر این شده، به ذکر خیر یاد فرمایند که این هر دو را بجز یادگاری توق 

»هر قاعده را  ساسس نگارنده دربارۀ ترتیب فصاول کتاب و ساال نگارش کتاب و پادشااه زمان خویش ساخن گفته اسات:

باههبا  و در سااااال ساااناه    طرق منااسااااب  هجری   1138محال خود بر هفات مقادماه فصاااال مقرر ساااااختاه 

حمدشااه پادشااه غازی خلدار ملکه و نوس مأموهشات هجری مطابق سانه هشات از جلوس میمنتهزارویکصادوساییک 

های دیگر دوچند فراهم آمده بود، بنابران به ضاوابط عظیمیه موساوم سالطنته نساخۀ علیحده ترتیب داد. چون از نساخه

 و سسس وارد متن اصلی شده است: »مقدمۀ اول در تعداد حروف تهجی از مفردات و مرکبات...«  گشت«.

»قواعد کلیۀ ضاااروریه و بع ااای   در بابواهش میرمحمدحساااین همدانی و  محمدعظیم قریشااای این کتاب را به خ

منظور وی از قواعد کلیۀ    رساادیم  نظربه. درآورده اسااتشااعر که مبتدیان را فایده بخشااد« به نگارش    یهاصاانعت

لغات باه ناام کتااب )ضاااوابط عظیمیاه( و نیز مناابعی کاه در آغااز کتااب ذکر کرده و در باالا آماد،  ضاااروریاه، بااتوجاه

 عروض است. و  )زبانشناسی( و قواعد دستور زبان و نگارش فارسی و فنون بلاغت و صناعات ادبی و قافیه

ده و کرمنبا تخصاصای پیرامون موضاوع را مطالعه    60، در این کتاب نویسانده حدود شاودمیکه ملاحظه   طورهمان

وهشات، برابر  صادوسایهزارویک رش کتاب یک درواقا کتاب وی جاما منابا گذشاتگان خود اسات. در دیباچه تاریخ نگا

پادشااهی محمدشااه آمده. نویسانده این کتاب را به نام ضاوابط عظیمیه )نه اعظم( در چندین فصال )در تعداد حروف 

فارسای اسات و ...( قاعده که دساتور زبان 53تهجی نزد علمای عرب و عجم، اقساام کلمه، قواعد کلمه و فواید جلیله در  

های این نساخه به این قرار اسات: فصال در بیان حاجت به علم عروض، فصال در بیان اجزاو و میزان، لنوشاته اسات. فصا 

فصال در بیان ارکان اصالی و عارضای بحور، فصال در بیان قوافی، فصال در بیان انواع شاعر، فصال در بیان صانایا شاعری، 

 دقایق سخنوری. فصل در مهمات.

 رسی هندهای فاو کتیبه شناسی ضوابطبررسی سبک .۲

  الخطی نسخه(:آوایی و واژگانی )اختصاصات رسم،  بررسی سطح زبانی

جای جیم ژ آمده اسات؛ مانند: طبانهه/ طسانهه،  هب وجای پ فارسای ب  هجای چ فارسای ج و بهدر متن نساخه گاه ب .1

 نسخه. نسخه بدل(: 32)پانوشت ص    پجشک، روج

 نسخه(. 55»الهاو شخصی طبانهه بر روی زند« )ص  
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 زاده، فرشته جعفری طیبه میرزاآقایی، عبدالرضا مدرس  

 

»... باه جیم تاازی بادل شاااود، چون کااژ و کااج، لاژورد و لاجورد، ژولیاده و جولیاده، جاامی گویاد: موی بجولیاده و ر   

 نسخه بدل(. 36گردناخ / سینه خراشیده و دل دردناخ« )ص  

  صاورت بهشادۀ آن یعنی  . حرف »گ« از حروف فارسای در هر دو نساخه در اکثر موارد رعایت نشاده و صاورت تعریب2

»حمدیتی که باحصاای آن خرد بال    اسات. مانند گردد، رنگارنگ، گوناگون و گردانیده در عبارت زیر:»خ« نوشاته شاده

عجز معترف کردد و شاکری که فوق طاقت اندیشاۀ معجز پیشاه باشاد مر صاانعی را سازد که چندین صاور  هرشاد ب

 کلک صنا اوست«.و اشکال کوناگون بر الواح مسدس مرتسم کردانیدۀ    گ ارنگرن

  نسخه(«. 1جای »بنابرین«؛ مانند: »بنابران به ضوابط عظیمیه موسوم گشت )ص  ه. کاربرد »بنابران« ب3

 جا(«.گویند )همان»مسروری بنابران می

سااارهم   صاااورتبه. »آن«، »ان« )بدون مدّ(، »دران«، »آنکه«، »آنان« و کلماتی از این قبیل در متن در اکثر موارد 4

( روی الف درج نشاده، ولی کلمه بتنهایی و ۤ◌ جاهایی که مدّ)  اند. در چنین مواردی ساعی شادهبدون مدّ نوشاته شاده

ورده شاود. مانند: »آن«. همهنین بیشاتر کلمات دارای مد  همراهی حرف اضاافه یا حرف ربط آمده باشاد، مدّ آن آبی

بدون مد آمده اسات که در تصاحیح مد آورده شاده، مانند: »ازار/ آزار«: »قوامی گوید بیت: عدلت آفاق شاساته از آفات /  

 نسخه(.  6نسخه(. آسمان / اسمان: »تکلم ملایک اسمان چهارم است« )ص   99طبعت آزاد بود از ازار« )ص  

 نسخه(. 98»است« گاهی حذف شده و گاهی قید شده. مانند: »صنعت تجنیس آنست که دو لفظ...« )ص   . همزۀ5

  حذف شده. مانند:  . »های غیر ملفوظ« در اتّصال به »های جما« گاه6

»سااایوم: هایی که تخصااایص افادۀ معنی حرکت دهد و فایدۀ دیگر متصاااور نیسااات، چون مروارید سااافته و غنهۀ  

رای بیاان فتح آخر کلماه آرناد و این در معنی هیخ دخال نادارد، چون جااماه و خااماه. این هااوات  هاایی کاه بشاااکفتاه

     نسخۀ خطی(«. 48غیرملفوظ درحالت جما از کتابت ساقط شود، چون جامها و خامها و بندها و شکوفها )ص  

و »بطرق« که در تصاحیح    . چسابیدن حرف اضاافۀ »به« به کلمۀ بعد خود، بدون »های غیر ملفوظ«، مانند: »بنظر«7

جا فراهم آورد و هر قاعده را آمده، انتخاب نموده در یک نظر نهفاصاله آمده اسات: »رساالۀ دیگر که نام مصانف بهبا نیم

 نسخه(. 4محل خود بر هفت مقدمه فصل مقرر ساخته« )ص  طرق مناسب بهبه

؛ مانند »ن« و »چ« دوم در واژۀ چنانهه: شاااودمی. حذف نقطۀ برخی از حروف کلمات بسااایار در دو نساااخه دیده  8

 نسخه(.  6ه در کلام فارسی هشت حرف که سابق مذکور شد نیاید« )ص  ه»چنان

 است:الخط فعلها جدانویسی رعایت شده. چسباندن می استمراری به فعل؛ در تصحیح در رسم9

 .نسخۀ خطی(« 50»ماقبل این یای مکسور میباشد و در کلام عرب مشدد میباشد )ص  
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اسات؛  نث« آمدهؤلف« و »مؤ«، »موید«، »مأ»مبد  صاورتبه. کلماتی مانند »مبدأ«، »مؤید«، »مؤلف«، »مؤنث« و...  10

  مانند:

  نسخه(. 90»بیت اول قصیده و غزل را مطلا مبدا گویند و بیت ثانی را زیب مطلا و حسن مطلا« )ص  

  نسخه(. 38»یاو دانی موید نسخۀ اول است« )ص  

  نسخه(. 78لف در تکملۀ قصاید عرفی گفته« )ص  ؤم چنانهه م»گاهی جما ه

 نسخه(.  79نث غایب و حاضر بالتمام ترخ دادند در فارسی« )صؤ»بدین نمط که شش صیغۀ م

صااد بجای ساایصااد، هفتدهم بجای  جای دویساات، سااهه. آوردن اعداد مرکب با تلفظ مرسااوم اردو: مثلا  دوصااد ب11

  هفدهم.

تاای تخات کتاابات در این مورد باه هر دو شااایوه وجود دارد، چناانهاه در این مقاال مثناات باه هر دو . تاای منقوط و  12

شکل آمده است: »چنانهه صاد و ضاد و غیرمنقوط را معجمه و غیرمنقوط را مهمله گویند، از با و تا و ثا اول را موحده 

نساااخاۀ    8فرق از تاای مثناات تحتاانیاه ناامناد )ص  جهات تو ثاانی را مثنااۀ فوقاانیاه و ثاالاث را مثلثاه خوانناد و تاا را باه

  خطی(«.

اسااات، معمولا  از ساااه »یاو« به هم . در برخی موارد که کلماتِ مختوم به »یاو« با کلمۀ دیگری پیوند داده شاااده13

طبق   شاود. در این مورد به تبعیّت از نساخ ومی  الخطّ دیدهها این نوع رساماند که در همۀ نساخهچسابیده اساتفاده کرده

خدایی«، توانائیی، روشاانائیی، دریاییی، روانیی،    :اساات. مانند: »اوامر و نواهی خدائییواژه ثبت شااده هاآنالخطّ  رساام

 نواییی.

پیوندد، این »ه« حذف ای جزو سااختار اصالی واژه اسات، وقتی به »های« جما می. در مواردی که »ه« در آخر واژه14

 ی.هادیده  :شده است. مانند: دیدهای

اند. . حرف »را« چسابیده به کلمۀ قبل، غیر از مواردی که در شاعر کاربرد داشاته، در باقی موارد جدا نوشاته شاده15

 گوهری را«. :آن را«، »گوهریرا  :مانند: »آنرا

 جای صائبهجای طائر، صایب بهجای زائد، طایر بهجای ملائک، زاید بهجای همزه، مانند: ملایک به. ذکر»ی« ب16

فارسای و نوادر لغات فارسای و آوردن صاورت کهن واژگان چون: اساسهبان،  . اساتفاده از زبان سااده، افعال قدیمی  17

 زاولی، اشکم، اشتلم.

جای وَ: هجای فارساای، مثلا  ما بهجای عربی، و بالعکس عربی بهجای عربی، مثلا  تازی به. آوردن کلمات فارساای ب18

  احب....«.معنی ص»خدایی ما یای مرکب به
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 زاده، فرشته جعفری طیبه میرزاآقایی، عبدالرضا مدرس  

 

  جای: وامّا.هجای وَ: فامّا به. آوردن ف ب19

نساااخاه(، »چلیادن    77و    76هاای هنادی و اردو، مثاال: کهری، لنکهنات، لنکهن، باانی )صااافحاات  کااربردن واژهه. با 20

چلیم تو اگر میهلی  جل تو پای من زار شاااد کهل/ما خود نمیمعنی رفتن امیرخسااارو دهلوی فرماید؛ بیت: از جلبه

 نسخه(«. 84ل )ص  به

 کوچک مردانمۀ  بند زنان و جاشاماکهه و شاماختهه بمعنی سینه

 ریسمانی که از انگور و جز آن آویزند و به هندیش »چهیکه« گویند.

 مختصات نحوی. 3

 صانعی را سزد«. مر. آوردن مَر قبل از مفعول و رای نشانۀ مفعولی: »1

»اشاکال گوناگون بر الواح مسادس مرتسام گردانیدۀ کلک صانا اوسات و از عالم  . حذف فعل به قرینۀ لفظی و معنوی: 2

 ناسوت تا ملکوت مواف به واایف نیاز او«

القمر معجزه از معجزات شاق  که رساانیدیجای انتهای جمله: »بما بیکساان  ه. آوردن فعل در میانه و ابتدای جمله ب3

 مات اوست...«.و فراخی دعوت؟ )پیامبر امیّ( کراماتی از کرا اوست

  ساخت«.  بایدمیمرتب   /بود کهمی. آوردن می استمرار بر سر فعل بود و باید: »همیشه جویای این 4

نظر  جای نیامده: »رسااالۀ دیگر که نام مصاانف بههآمده: بسااازف فعل: نهحرف منفی  صااورتبه. آوردن افعال منفی  5

 باشم«.  نه دریافتهخه(«. »نس 4جا فراهم آورد )ص  آمده، انتخاب نموده در یک نه

 : بیست و چهار حروفجما آوردن کلمات معدود پس از اعداد  صورتبه. 6

 ترخ دادند«.جای ترخ کردن: »... در تلفظ ثقیل دانستند  ه. کاربرد فعل ترخ دادن ب7

 .مستعمل نشود«جای استفاده نشدن: »در کلام عرب ثقیل است بحرف دیگر  ه. آوردن فعل مستعمل نشدن ب8

 دست هوا / هوا را مدارید فرمانروا«  به بندیدجدا: »سراسر   صورتبه. آوردن ب التزام بر سر افعال  9

 ...به بین تاختن مرا     به بخشای /ای بارخدای گیتی آرای / بر بندۀ پیر خود  

 تو کز دوستیت ...«  بخدا و بسراپای. چسباندن ب قسم به مقسوم: »10

سابب و بمعنی    سارکار میفرساتد/  بمتصادیانمتمم در تمامی موارد: »و مقدار من  . چسابانیدن ب حرف اضاافه به11

  ااهر خوانند«.  بفتحه  و باد وغیره و ... / بابرپاخ و بزرگی /   بدرگاهتوسل آید / یعنی  
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خواجه دنیا کژ   ایدوساتکامزور/   ایصااحب  . چساباندن ای حرف ندا به منادا در برخی موارد: »با من سارکشای مکن12

 اعتقاد«.

 را در فارسی از دال بدین ...  اینحرفهای اشارۀ آن و این به کلمۀ بعد از خود: ». چسبانیدن واژه13

 روش یک را ....  برینقیاس

 که این واو بعد از خاو مفتوحه نویسند ...اینجهت    از

 ندارد ... آنهیز  جزو

 ارد: »بنابران به ضوابط عظیمیه موسوم گشت )از مقدمۀ نسخه(«.جای بنابراین در تمامی موه. آوردن بنابران ب14

 که از ان تجاوز نموده بحرف دیگر متکلم میشوند«. بدانجهتچسباندن واژگان بدان و بدین به کلمات پس از خود: »

 یکرا«.. چسباندن را نشانه مفعولی به مفعول: »دو کننده  15

 بوی ضمه دارد و دلیل بر فتحۀ این خاو«.  بلک   وارد: »نیستجای بلکه در تمامی مه. آوردن واژۀ بلک ب16

 «.شودمیالیه(  )م اف م اف خبریت. آوردن یت بر سر اسم در جایگاه قید: »حاصل آن نفی آن  17

 اضافت من گویند...«.  عربیان  جای جما مکسر اعراب: »این اضافت راه. آوردن کلمۀ عربیان ب18

ترین: »فاما مطابق روزمره ایران جای صاحیحهجای شاکل فارسای آن: اصاح بهب  . آوردن شاکل عربی صافات تف ایلی19

 نسخه(«. 30اصح آنست که مهمله خوانند )ص  

 مختصات ادبی .  4

های ادبی چندان محمل  کاربرد آرایه  به لحاظاز آنجاکه این متن یک متن ادبی نیساات و تعلیمی و آموزشاای اساات،  

 .برده استبرای ابراز شواهد مثال از ابیات بسیار شاعران بهره  جای اثرتوجه نیست، بلکه فقط در جای

الرجال،  مناسبت به عربی آورده است: »الهدهد الذی یرفا رأسه، الفرد منبرخی از جملات را در میان متن بی .۱

 نسخه(«. 54السماو )ص  الوارو علیالابل

 توان بخشی از این مختصات ادبی را مشاهده کرد.میهای فارسی در هند است که از کتیبه 1در تصویر شماره  
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 ه.ق( 1066نما. دوره گورکانیان هند. قرن یازدهم هجری قمری.)یا مسجد جهان   کتیبه فارسی در مسجد جاما دهلی.  :1تصویر

گونه اساات: »مظهر قدرت الهی،  شااود. متن کتیبه اینر کتیبه فوق نیز کاربرد اصااطلاحات عربی دیده مید

المله، الحنیفه البی او، ملجأ الملوخ  و السلاطین، خلیفه  امت نامتنهای، مظهر کلمه الهه العلیا، مروجمورد کر

 ار فی الارضین، الخاقان الاعدل الاعظم و القاآن الاجل الاکرم....«.

اعده  کنند تماما  عربی اساات: »قاعده تاسااعه، قاعده ثامنه، ق ای را ذکر میهمهنین شاامارۀ اعدادی که قاعده .۲

  جای نسخه(«.سابعه )در جای

 

 ه.ق( 1066نما. دوره گورکانیان هند. قرن یازدهم هجری قمری.)یا مسجد جهان   : کتیبه فارسی در مسجد جاما دهلی2تصویر

بفرمان شااهنشااه جهان، پادشااه زمین و زمان، کیهان خدیو کشاورساتان، گیتی گردون  : »ر این کتیبه آمده اسات کهد

فطرت، ق اافرمان قدر قدرت، فرخنده  ، مشاید ارکان ملک و دولت، بسایاردان عالیین عدل و سایاساتتوان، مؤساس قوان
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رأی خجساته منظر، فر  طالا بلنداختر، آسامان حشامت انجم ساساه، خورشای عظمت فلک بارگاه«. بنابراین در این 

 های ادبی را مشاهده کرد.توان کاربرد فراوان آرایهکتیبه فارسی می

گو و بندرت از شااعران هندی  مناسابت معرفی هر قاعده، شاعر یا اشاعاری از شااعران بزرگ پارسایکتاب به. در این 3

 پردازد:شده است و نویسنده در حین شرح قاعده به شرح بیت یا ابیات نیز میآورده

 (نسخه 29  ص) برنشست  تیزتک  بارۀ بر/    ببست را  میان  دلاور هجیر:  فردوسی از 

 نسخه( 30دایه او را بود که مادر نیست / مایۀ او جز اب و ادر نیست ) صاز سنایی:  

از سعدی، حافظ، نظامی، نزاری، خاقانی، رودکی، عرفی، فرخی، انوری، امیرخسرو، زلالی، فی ی، جامی، سوزنی، مولانا 

 خورد.و ... شعر آورده است. ت مین از سعدی و نظامی و خواجه و فردوسی بیشتر به چشم می

حساااب  الاعداد اساات: »بههای این متن آوردن عدد حروف ابجد در کلمات و حروف و توجه به علم. از دیگر ویژگی4

  جای نسخه(«.حساب جمل هفتصد عدد )در جایجُمل چهار عدد، به

ل  . تنها در دیباچۀ کتاب چند مورد آرایۀ تشبیه بلی  مستعمل شعرای پیشین مثل کلک صنا و کتم عدم و تیه ضلا5

و نیز ساجا: »خصاوصاا  دانای رموز نهانی و مجموعۀ خوبی و قدردانی، میرمحمدحساین همدانی    شاودمیو اطناب دیده  

  )از دیباچۀ کتاب(«.

 های فارسی در بناهای تاریخی هند است که از زبان شعری استفاده کرده است.از دیگر نمونه کتیبه 3تصویر شمارۀ  

 

 ه.ق. در ایالت اوتارپرادش. دوره گورکانیان 923سردربنای مسجد بابری.  : کتیبه شعر فارسی در  3تصویر  

 در این کتیبه فارسی از زبان شعر استفاده شده است و شاعر در این شعر از تشبیه و استعاره استفاده کرده است.
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 هامایهسطح فکری و بن. 5

و   دسااتور زباناز: الفبای فارساای، نحو و    اندعبارتپرداخته شااده   هاآنموضااوعات و مفاهیمی که در این کتاب به 

متعلقات این فن اعم از حروف اضااافه، وندها، حروف وابسااته، اضااافه و ... . همهنین در این کتاب به اشااعار شاااعران 

ای خاص یا نکتۀ شااذی در دساتور  . اشاعار گذشاتگان از دیدگاه کاربرد واژهشاده اساتارجاعات فراوان داده    زبانیپارسا 

ردن نام این حجم از شاعران و استفاده از آثار آنان در وهلۀ اول مطالعۀ  اند، و آوزبان یا عروض و یا بلاغت یادآوری شده

دهد. در مورد علم عروض و وساایا نگارنده و سااسس احاطۀ وی را به علوم و فنون بلاغت و صاانایا فارساای نشااان می

حتی و با دایره و نمودار  رسد، زوایا و نکات این فن با تفصیل بسیار زیاد ونظر میالمعارف بسیار غنی بهقافیه این دایره

در این کتاب آورده شااده اساات و نظر به تعلیمی بودن این کتاب، جزوۀ کاملی را برای طالبان آموزش این فن فراهم  

های این کتاب اسات. نکتۀ  عنوان مثال آوردن زحافات و اشاکال بسایار مهجور عروض و قافیه از ویژگیهآورده اسات؛ ب

رساد از نظر میهالاعداد و اساتفاده و توضایح حروف ابجد اسات که بعتقاد نگارنده به علمقابل توجه دیگر اساتفاده و ا

نگارنده  ،شاوندای به علوم غریبه مربوط میالاعداد که بگونهمفاهیم موردتوجه عبدالعظیم قریشای اسات و در کنار علم

اسات بندی عوالم اختصااص دادهارات و طبقهو انتهای کتاب فصاولی را نیز به خواص مواد، اشاکال کیهانی و سای  در میانه

 شباهت با متون کیمیاوی و فلسفی نیستند.  ها بیکه این قسمت

 گیرینتیجه

دساات محمّدعظیم  ه)قرن دوازدهم ه.ق(، در فنّ لغت و بلاغت و دسااتور زبان، ب 1130»ضااوابط عظیمیه« به سااال  

از فرهنگ لغات    ایقاره« اسات. این اثر مجموعهقۀ شابهاسات. موضاوع این اثر »زبان پارسای در منطقریشای تألیف شاده

شاناسای پارسای و ارتباطات فرهنگی  و کلمه  شاناسایلغتهایی خاص از علم  عصار، اصاطلاحات ادبی و نقد اسات و گوشاه

و یکی از علل اهمیت آن در این مطلب است   کندمیایرانیان و هندیان در عصر گورکانیان هند را برای مخاطب آشکار  

با بررسای و . اساتاین کتاب به زبان پارسای و در زمانی نگاشاته شاده که زبان رسامی و دیوانی هند پارسای بوده  که

به این نتیجه رساید که زبان پارسای و گساترش و آموزش آن در دورۀ حکومت گورکانیان در   توانمیتصاحیح این اثر 

های خطی  این کتاب و کتب مشاابه و تهیۀ نساخهاسات و نگارش   شادههندوساتان دغدغۀ ادیبان و لغویون محساوب می

  رساند.بعدی از روی آن ضرورت این تعلیم و گسترش را به اثبات می

(  ص )  رساول نعت به  پروردگار  حمد  از پس  مؤلف و  اسات  شاده  نگاشاته شاعر به  آمیخته  فنی نثر به  کتاب  این  دیباچۀ

د و ساسس به کنغاز میآ  پارسای  الفبای  حروف  تعداد  یعنی  کار  مقدمات از  تعلیمی  کتاب  یک  شایوۀ به  ساسس و  پرداخته

، عروض و قافیه، بحور و اوزان شااعری، بلاغت و صاانایا ادبی،  هاآنمباحث دسااتور زبان، انواع حروف و کلمات، معانی  

شااناساای سااه بحث آوایی و لحاظ ساابک هدر این مقاله ما ب دازد.پرمیخط و کاغذشااناساای، قواعد علم منطق و نجوم 

های آوایی و واژگانی در  از لحاظ شااخصاه  ایم.بررسای کردهواژگانی، نحوی و ادبی متن نساخۀ خطی ضاوابط عظیمیه را  

چنین نتیجه گرفت که در سااطح آوا و   توانمیایم، بنابراین ساااز پربسااامدتری برخورد کردهاین متن به موارد ساابک 
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است. آواها و واژگان ترکیبی از کاربردهای    ربردی خاص از شگردهای این مؤلف بودهشکل و کاواژگان آوردن کلمات به

مرساوم   صاورتبهرایج و بندرت شااذ در زبان فارسای دری، عربی و ساسس اردو و هندی هساتند. نگارش آواها و کلمات  

که کاتب راحتی و   رساادنظر میهآن دوره بوده و با شااکل امروزین نوشااتار فارساای گاهی متفاوت اساات. همهنین ب

تر به گوش یا چشام یا شاکلی را که همان  ساهولت نوشاتار را مدّنظر داشاته و در بسایاری از مواضاا شاکل یا آوای نزدیک 

اسات. دربارۀ خصاوصایات نحوی نیز باید گفت که چون کتاب متعلق به حدود  زمان به ذهن وی راه یافته مرقوم سااخته

گو اینکه چون کتاب تعلیمی    ؛یوه و دساتور امروزین کمی دشاواریاب اساتساه قرن پیش اسات، مقایساۀ نحو آن با شا 

اسات   های نحوی عربی نیز بهره بردهاسات. این متن از برخی ویژگی  اسات تا حد امکان ساهولت فهم در آن رعایت شاده

اند و رار بودهتکهای ادبی در این متن ساابک و کمکه در زبان فارساای امروز کاربرد کمتر و مختصاارتری دارند. آرایه

هاای  الاعاداد نیز از ویژگیدرعوض آوردن شاااعر و مثال پربسااااماد و فراوان اسااات. آوردن حروف ابجاد و توجاه باه علم

   رود.می  شمارهبرجستۀ این کتاب ب
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